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ภาษาหมอ พูดอย่างไรฝรั่งถึงจะฟังรู้เรื่อง (๒)
อิศรางค์ นุชประยูร

ข้อสังเกตในการอ่านศัพท์ภาษาอังกฤษ
คำ�พย�งค์เดียว
 คนไทยมกัอา่นดว้ยเสยีงกลาง หรอืเสยีงตร ีฝรัง่มกัอา่น

เสียงโท เช่น

  one อ่านว่า วั่น  มิใช่ วัน

คำ�สองพย�งค์
 ก�รอ่�นขึ้นอยู่กับพย�งค์ที่เน้น 

  - หากเน้นพยางค์แรก มักอ่านพยางค์ต้นด้วย 

   เสียงตรี พยางค์ท้ายด้วยเสียงโท หรือเอก เช่น

   present คำานาม อา่นวา่ เพรซ้-เซิน่ท ์เพรซ้-เสิน่ท์

  - หากเน้นพยางค์ท่ีสอง อ่านพยางค์ต้นด้วย 

   เสยีงกลางหรอืเสยีงเอก พยางคท์า้ยดว้ยเสยีงโท  

   หรือตรี เช่น present คำากริยา อ่านว่า ผริ-เซ่นท์  

   หรือ พรี-เซ้นท์

คำ�ส�มพย�งค์
 การอ่านก็ขึ้นอยู่กับพยางค์ที่เน้น

 - หากเน้นพยางค์แรก มักอ่านพยางค์ต้น-กลาง-ท้าย  

  ด้วยเสียงตรี-กลาง-เอก เช่น oxygen อ่านว่า  

  อ๊อก-ซี-เจิ่น มิใช่ อ๊อก-ซี-เจ้น

คณะแพทยศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย

ปกิณกะ

 - หากเน้นพยางคก์ลาง มักอ่านพยางคต้์น-กลาง-ทา้ย  

  ด้วยเสียงกลาง-ตรี-เอก หรือเอก-ตรี-เอก เช่น  

  presenting คำากริยา อ่านว่า ผริ-เซ้น-ถิ่ง มิใช่  

  พรี-เซ้น-ติ้ง

 - ไม่ค่อยมีคำาที่เน้นพยางค์ท้าย

คำ�สี่พย�งค์ หรือม�กกว่�
 การอ่านก็ขึ้นอยู่กับพยางค์ที่เน้นของรากศัพท์เดิม เช่น

  -ation อ่านว่า เอ๊เฉิ่น มิใช่ เอชั่น

  -ary อ่านว่า แอหรี่

  -asis อ่านว่า แอซิ่ส

  -osis อ่านว่า โอซิ่ส

  -atric อ่านว่า แอ๊ท-ถริค

  -ology อ่านว่า อ๊อล-เลอ-จี่

  -ogical อ่านว่า อ๊อจ-จี-เคิล

  -graphy อ่านว่า อ๊อก-เกรอ-ฝี่


